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under national jurisdiktion som fastsat i kon- 
ventionen og retten for statsborgere fra alle 
stater til at drive fiskeri på det åbne hav i 
overensstemmelse med konventionen: 

a) skal, for så vidt angår fælles fiskebestan- 
de, de berørte kyststater og de stater, 
hvis statsborgere befisker sådanne fiske- 
bestande i det tilstødende område på det 
åbne hav, søge, enten direkte eller gen- 
nem de relevante mekanismer for 
samarbejde, som er omhandlet i del III, 
at nå til enighed om, hvilke foranstalt- 
ninger der er nødvendige med henblik 
på bevarelse af disse fiskebestande i det 
tilstødende område på det åbne hav 

b) skal, for så vidt stærkt vandrende fiske- 
bestande, de berørte kyststater og andre 
stater, hvis statsborgere befisker sådan- 
ne fiskebestande i regionen, samarbejde, 
enten direkte eller gennem de relevante 
mekanismer for samarbejde, der er 
omhandlet i del III, med henblik på at 
sikre bevarelsen af og fremme den mak- 
simale udnyttelse af sådanne fiskebe- 
stande i hele regionen, både inden for og 
uden for områder under national juris- 
diktion. 

2. Bevarelses- og forvaltningsforanstaltninger, 2 
der fastsættes for det åbne hav og for områ- 
der under national jurisdiktion, skal være 
indbyrdes forenelige med henblik på at sikre 
bevarelsen og forvaltningen af de fælles fi- 
skebestande og de stærkt vandrende fiskebe- 
stande i deres helhed. I dette øjemed er kyst- 
staterne og de stater, der driver fiskeri på det 
åbne hav, forpligtet til at samarbejde med 
henblik på fastsættelse af indbyrdes forene- 
lige foranstaltninger for sådanne fiskebe- 
stande. Ved fastsættelsen af forenelige beva- 
relses- og forvaltningsforanstaltninger skal 
staterne: 
a) tage hensyn til de bevarelses- og 

forvaltningsforanstaltninger, som kyst- 
staterne har vedtaget og anvender i 
overensstemmelse med konventionens 
artikel 61 med hensyn til de samme fi- 
skebestande inden for områder under 
national jurisdiktion, og sikre, at de for- 
anstaltninger, der fastsættes med hensyn 
til sådanne fiskebestande på det åbne 

der national jurisdiction as provided for in 
the Convention, and the right of all States for 
their nationals to engage in fishing on the 
high seas in accordance with the Conven- 
tion: 
a) with respect to straddling fish stocks, the 

relevant coastal States and the States 
whose nationals fish for such stocks in 
the adjacent high seas area shall seek, ei- 
ther directly or through the appropriate 
mechanisms for cooperation provided 
for in Part III, to agree upon the meas- 
ures necessary for the conservation of 
these stocks in the adjacent high seas ar- 
ea; 

b) with respect to highly migratory fish 
stocks, the relevant coastal States and 
other States whose nationals fish for 
such stocks in the region shall cooper- 
ate, either directly or through the appro- 
priate mechanisms for cooperation pro- 
vided for in Part III, with a view to en- 
suring conservation and promoting the 
objective of optimum utilization of such 
stocks throughout the region, both with- 
in and beyond the areas under national 
jurisdiction. 

. Conservation and management measures es- 
tablished for the high seas and those adopted 
for areas under national jurisdiction shall be 
compatible in order to ensure conservation 
and management of the straddling fish 
stocks and highly migratory fish stocks in 
their entirety. To this end, coastal States and 
States fishing on the high seas have a duty to 
cooperate for the purpose of achieving com- 
patible measures in respect of such stocks. 
In determining compatible conservation and 
management measures, States shall: 

a) take into account the conservation and 
management measures adopted and ap- 
plied in accordance with article 61 of the 
Convention in respect of the same 
stocks by coastal States within areas un- 
der national jurisdiction and ensure that 
measures established in respect of such 
stocks for the high seas do not under- 


